
La citation

Autor(en): Cérésole, Alfred

Objekttyp: Article

Zeitschrift: L'ami du patois : trimestriel romand

Band (Jahr): 36 (2009)

Heft 142

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-245432

PDF erstellt am: 23.05.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-245432


L'intégralité de cette émission, diffusée le 22 mars 1975 sur les ondes de la

RSR, est disponible sur le catalogue RERO (www.mediatheque.ch/ accéder

au catalogue/recherche rapide : rsrpatois Riouta)
Si la première partie du traitement des émissions patoises de la RSR se

termine, la Médiathèque Valais - Martigny continue à avoir besoin, encore plus

que ces derniers mois, de l'aide des patoisants de Suisse Romande. Au cours
du traitement du fonds, elle a en effet identifié des lots d'émissions qui nécessitent

pour être documentées les connaissances, l'écoute et la pratique de

patoisants avertis. Madame Miryam Martin donne volontiers tous les

renseignements nécessaires, au 027 722 91 92

ou par e-mail : miryam.martin@mediatheque.ch, à toute personne qui serait
intéressée de contribuer à ce projet.

La CITATION

« L'accent du pays où l'on est né demeure dans l'esprit et dans le cœur comme
dans le langage. »

La Rochefoucauld - page 22 Le parler vaudois, Alfred Cérésole (1886)
réédité par Editions à la Carte, Sierre (2005)

Errata l'ami du patois 141 décembre 2008
La rédaction

Les erreurs suivantes et les compléments nous ont été signalés par les

lecteurs. Nos excuses aux intéressés.

p. 5 rendez-vous patois des 20, 21, 27 et 28 mars 2009 (et non 2008)

p. 10 l'Assemblée générale de la FRIP est fixée au 16 mai 2009 (et non 19

mai),

p. 37 l'expression du mois, c'est la consonne ZH (et non Z) qui caractérise
les patois savoyards et genevois,

p. 40 l'expression du mois, il faut lire Val-d'Illiez, Marie-Rose Gex-Collet
qui est également l'auteur de la transcription du texte présenté par la

Médiathèque Valais - Martigny aux pages 49-51

p. 84 la liste des pièces en patois de Savièse est à compléter par celles de

Louis Reynard parues dans le tome 7 « Au temps joyeux de mon
enfance », 2002.1paijan é i bankyé, le paysan et le banquier (1995). Fou
dé Dzèrman da pya, ceux de Germain d'en bas (1999). Oun grlpyôou
ëntchyé nô, un libéral-radical parmi nous.
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